
ЗВІТ ПРО РОБОТУ 

НАУКОВОГО ГУРТКА З ПРОБЛЕМ ПЕРЕКЛАДУ 

EXPLORER 

за 2024-25 навч. рік 
Науковий керівник – кандидат філологічних наук, доцент кафедри романо-германських мов і 

перекладу Сидорук Галина Іванівна 

Староста гуртка – студентка 3 курсу, групи ФілА-23002б гуманітарно-педагогічного факультету 

Кулакевич Анастасія Михайлівна (+38-068-508-01-30); заступник старости – студентка 3 курсу, 

групи ФілА-23001б гуманітарно-педагогічного факультету Гопкало Юлія Вікторівна (+38-099-

520-92-35). 

 

Мета гуртка – організація науково-дослідницької та перекладацької діяльності членів Гуртка, 

створення умов для розкриття науково-публіцистичного та творчого потенціалу членів Гуртка. 

Кількість членів гуртка – 48. 

Періодичність засідань – раз на два тижні. 

2 семестр 2023-24 н.р. 

Дати засідання гуртка: 
1 семестр: 26.08.24; 09.09.24; 23.09.24; 07.10.24; 21.10.24; 08.11.24; 22.11.24. 
2 семестр: 12.02.25; 26.02.25; 12.03.25; 26.03.25; 09.04.25; 23.04.25; 07.05.25. 

 
Гурток засідав згідно графіка протягом семестру в режимі онлайн за покликанням: 

Halyna Sydoruk is inviting you to a scheduled Zoom meeting. 
Topic: Zoom meeting invitation – Zoom Meeting Halyna Sydoruk 
Time: This is a recurring meeting Meet anytime 
Join Zoom Meeting 
https://us04web.zoom.us/j/72739508411?pwd=ZzVUU045Wk4wTWdtckN0M1NDNDRlZz09 
Meeting ID: 727 3950 8411 
Passcode: 9ncBtD 
 
Члени гуртка зустрічалися після пар на півтори години, аби прослухати наукові доповіді 

студентів, подискутувати щодо проблем перекладу, поставити питання та загалом змістовно 
провести відведений час. У студентів також накопичується багато питань стосовно тематик 
курсових і магістерських робіт, прослуханих лекцій та семінарських з різних перекладознавчих 
дисциплін, відповіді на які вони можуть отримати та обговорити на засіданні. Всі презентації 
відбуваються через демонстрацію матеріалів в PowerPoint форматі (слайди). Студенти також 
цікавляться специфікою перекладу відеоматеріалів, теоретичними основами перекладу художніх і 
документальних фільмів, показ яких з перекладом і коментарем до нього готуються самими 
гуртківцями. 

 

https://us04web.zoom.us/j/72739508411?pwd=ZzVUU045Wk4wTWdtckN0M1NDNDRlZz09


Фото засідань в он-лайн режимі 

  
  
  

 

   
 

Завдання гуртка 
 створення умов для розкриття наукового та творчого потенціалу членів гуртка. 
 організація творчо-пошукової та науково-дослідницької роботи студентів у певній науковій 

галузі (германістиці, зіставному мовознавстві, лінгвокультурології, перекладознавстві 
тощо); 

 оволодіння знаннями з методології наукових досліджень; ознайомлення з логікою та 
змістом наукового пошуку; отримання знань, які стосуються написання тексту 
студентського наукового дослідження; 

 залучення студентів до активної публікації результатів наукових розвідок у збірниках 
матеріалів наукових студентських конференцій та наукових журналах; 

 інформування членів гуртка про актуальні напрямки сучасної мовознавчої науки (наукові 
розвідки з проблем перекладознавства, лексикології, термінознавства); 

 залучення студентів до участі в олімпіадах з англійської мови і перекладу, наукових 
студентських конференціях і семінарах, що проводяться кафедрами англійської мови 
НУБіП та університетами України; 

 сприяння підвищенню рівня наукової підготовки, формування інтересу до наукової 
творчості, розвиток науково-дослідницького мислення, наукової самостійності; 

 розвиток і вдосконалення вмінь публічного виступу; 
 участь у культурних та інформаційно-просвітницьких заходах, які проводяться 

міжнародною організацією Сполученого Королівства British Council та культурним 
центром America House Kyiv, а також участь у семінарах, тренінгах, майстер-класах, які 
проводяться освітніми організаціями і мовними центрами. 
 



   
 

 
Скріншот 11.04.24 Засідання гуртка, на якому після доповіді студенти обговорюють 

мовностилістичні особливості гри слів в жартах. 

 
Скріншот 25.04.24 Засідання гуртка, на якому після доповіді студенти обговорюють правила 

поведінки перекладача під час усного перекладу 
 
 
 



Члени гуртка EXPLORER 
 
ФілА-24001б ФілА-24002б 

1. Літвіненко Інна Павлівна 1. Голуб Ніка 
2. Серебрянська Катерина Сергіївна 2. Задорожна Ріана 
3. Сопочкіна Оксана Олександрівна 3. Карпенко Анна 
4. Черевач Марія 4. Кустова Анна 
5. Яхненко Вероніка 5. Мор’єв Андрій 

  
ФілА-23001б ФілА-23002б 

1. Бондаренко Єлизавета 1. Валентенко Дарина 
2. Гопкало Юлія 2. Василенко Аріна 
3. Гранісевич Вікторія 3. Ващенко Анастасія 
4. Конончук Аліна 4. Гавриленко В’ячеслав 
5. Марченко Дарина 5. Греченок Анастасія 
6. Недогібченко Богдан 6. Кулакевич Анастасія 
7. Оприщенко Дарина 7. Матьошко Єлизавета 
8. Панасюк Анна 8. Мілюкова Анна 
9. Пасічник Анастасія 9. Онисечко Євгенія 
10. Петрівська Марта 10. Середина Олександра 
11. Пилипонько Ксенія 11. Шевченко Каріна 
12. Самарчук Соломія 12. Шевчук Юлія 
13. Ситник Світлана 13. Шило Катерина 
14. Солтис Аліна 14. Ярмоленко Варвара 

  
ФілАН-24001м  

1. Масалітін Іван Станіславович 8. Євченко Роман 
2. Дружиніна Валерія 9. Бондаренко Ярослав 
3. Шудикіна Анастасія Валеріївна 10. Цивенко Дар’я 
4. Долженко Дмитро Сергійович  
5. Бєляй Максим Олегович  
6. Ляшенко Назарій Андрійович  
7. Коваль Анна  

 
 

Заходи в 1 семестрі 2024-2025 навчального року 
 

Заходи Дата 
проведенн

я 

Відповідальний 

1. Організаційні збори. Обговорення плану роботи 
наукового гуртка  на весняний семестр. Розподіл 
наукових тем за бажанням. Обговорення діяльності 
військових перекладачів та якості перекладів у 
військовій царині. Доповідач: Сидорук Г.І. 

26.08.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 



2. Обговорення доповіді членів гуртка: 1. студентки 2 курсу 
Ващенко Анастасії «Проблема еквівалентності та 
адекватності при перекладі англійських художніх фільмів»; 
2. Ярмоленко Варвари «Слова з емоційним забарвленням: 
аналіз і переклад» та рекомендація опублікувати 
матеріали доповіді в збірнику «Theory and practice of 
modern science: collection of scientific papers «SCIENTIA» 
with Proceedings of the VIII International Scientific and 
Theoretical Conference» 11 жовтня 2024 року в Кракові, 
Польща.  

09.09.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

3. Обговорення наукових доробків студентами 2 
курсу з різних аспектів перекладу: 
1. Греченок Анастасія розкрила тему «Translation of 
Jokes. Compensation as a Translation Technique» і 
збирається виступити на VII Міжнародній 
студентській конференції «Діджиталізація науки як 
виклик сьогодення» 25 жовтня 2024 року в м. 
Полтава; 
2. Шило Катерина проаналізувала доробок «Methods 
of Translating Phrasal Verbs» і публікує матеріали в 
збірнику «Науковий простір: аналіз, сучасний стан, 
тренди та перспективи» VI Всеукраїнської 
студентської наукової конференції, м. Київ, 18 
жовтня, 2024 року у м. Вінниця. 

23.09.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

  

4. Обговорення участі членів гуртка в пленарних та 
секційних засіданнях науково-практичних 
конференцій. Обговорення виступів гуртківців з 
презентаціями на теми: «Прагматичні аспекти 
перекладу кінофільмів (дублювання та закадровий 
переклад)» Попової Анастасії; ««Неперекладне» у 
народних казках і способи його подолання» Голуба 
Дмитра, «Типові помилки машинного перекладу та їх 
редагування» Шевчук Юлії. Запропоновано 
підготувати тези на будь-яку з запропонованих 
конференцій молодих вчених.  

07.10.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

  

5. Обговорення презентацій гуртківців на теми: 
«Лексико-граматичні трансформації в перекладі» 
Гранісевич Вікторії, «Проблеми та особливості 
перекладу англомовної преси» Пилипонько Ксенії, 
«Переклад англійських скорочень» Валентенко Дарії, 
«Способи досягнення адекватності перекладу при 
перекладі міжнародних договорів та нормативно-
правових документів.» Симанчук Ангеліни. 
Запропоновано підготувати тези на будь-яку з 

21.10.24 Сидорук Г.І., 

члени гуртка 



запропонованих конференцій молодих вчених. 

6. Обговорення презентацій гуртківців 2 курсу на 
теми: «Проблема перекладу оказіоналізмів та 
безеквівалентної лексики» Солтис Аліни, «Політично 
коректна лексика в перекладацькому аспекті» 
Валентенко Дарини, «Проблеми та особливості 
перекладу англомовної преси» Пилипонько Ксенії, 
«Лексико-граматичні трансформації в перекладі» 
Гранісевич Вікторії, «Типові помилки машинного 
перекладу та їх редагування» Шевчук Юлії. 
Запропоновано підготувати тези на будь-яку з 
запропонованих конференцій молодих вчених. 

08.11.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

7. Обговорення доповідей студентів-гуртківців: 
«Переклад реклами та проблема адекватної передачі 
стилістично маркованих рекламних слоганів» Рішняка 
Владислава та «Особливості перекладу молодіжного 
сленгу з англійської мови на українську Середини 
Олександри.  

22.11.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

8. Засідання з нагоди закінчення семестру, підбиття 
підсумків щодо участі студентів в роботі гуртка, 
наукових конференціях і опублікування матеріалів 
досліджень в наукових збірниках. Обговорення 
питань працевлаштування за спеціальністю. 

16.05.24 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

 
Заходи в 2 семестрі 2024-2025 навчального року 

 

Заходи Дата 
проведення 

Відповідальний 

1. Організаційні збори. Обговорення плану роботи 
наукового гуртка на весняний семестр. Розподіл 
наукових тем за бажанням. 

12.02.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

2. Обговорення доповідей членів гуртка, студентки 1 
курсу Кулакевич Анастасії «Контекстуальний аналіз 
тексту» та пропонування підготувати конкурсну 
роботу на тему «Оптимізація перекладу: 

26.02.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 



контекстуальний аналіз усних та письмових 
матеріалів», а також рекомендація  підготувати тези 
на науково-практичної інтернет-конференції 
молодих учених, аспірантів, студентів, учнів» 
(травень 2024 р.).  

3. Обговорення наукових тем з різних аспектів 
перекладу, обраних студентами 1 та 2 курсів: 
1. Методи перекладу рекламних текстів з 
англійської мови на українську Панасюк Анни; 
2. Способи перекладу географічних назв Петрівської 
Анни; 
3. Переклад реклами та проблема адекватної 
передачі стилістично маркованих рекламних 
слоганів Рішняка Владислава. Рекомендовано 
підготувати тези на одну з міжнародних 
конференцій. 

12.03.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

  

4. Обговорення матеріалів доповіді члена гуртка, 
студента 1 року навчання в магістратурі Масалітіна 
Івана та Шудикіної Анастасії. Всім членам гуртка 
пропонується підготувати тези за науковими 
інтересами з перекладознавства на конференцію 25 
квітня 2025 року «СВІТ МОВ – МОВИ СВІТУ» на чолі з 
науковим керівником Сидорук Г.І. 

26.03.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

  

5. Обговорення участі членів гуртка в пленарних та 
секційних засіданнях міжнародної конференції «Світ 
мов – мови світу». Обговорення виступів гуртківців з 
презентаціями на обрані теми. Підготовка слайдів 
для презентації тез в PowerPoint.  

09.04.25 Сидорук Г.І., 

члени гуртка 

6.Виступи з РР-презентаціями своїх наукових 
доробків гуртківців Черевач М.А. (Difficulties in 
Translating the Advertising Texts from English into 
Ukrainian), Лісовенко А.А. (Comparative 
Charasterictics of American and British English), Лозан 
М.Ю. (Gaming Slang in Modern English), Добросол 
А.П. (Сучасні проблеми психології і лінгвістики у 
сьогоденні) на пленарному засіданні VІІ Міжнародної 
науково-практичної студентської конференції «Світ 
мов і мови світу» 17 квітня 2025 року. 

17.04.25 Сидорук Г.І., 

члени гуртка 



.  
Призові місця гуртківці розподілили наступним 
чином: 
Номінація Картини світу в романо-германських і 
слов’янських мовах» 
2 місце Анна Лісовенко; 
Номінація «Сучасні проблеми психології і 
лінгвістики у сьогоденні» 
2 місце Альона Добросол; 
Номінація «актуальні проблеми 
перекладознавства та міжкультурної комунікації» 
1 місце Марія Черевач. 

7. Обговорення презентацій гуртківців на 
конференції. Запропоновано підготувати тези на 
будь-яку з запропонованих конференцій молодих 
вчених. 

23.04.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

8.Підведення підсумків роботи гуртка та визначення 
планів щодо його подальшої роботи та тематики. 

07.05.25 Сидорук Г.І., 
члени гуртка 

 

    
 
 

Публікації членів гуртка за 2024-2025 навчальний рік 
 



1.  Пилипонько К.Ю., Сидорук Г.І. Проблеми та особливості перекладу англомовної преси // VII 
Міжнародна студентська конференція «Діджиталізація науки як виклик сьогодення» (25.10.2024), 
м. Полтава., 2024. c. 656-657. https://archive.liga.science/index.php/conference-
proceedings/issue/view/inter-25.10.2024/101 

2.  Недогібченко Б., Сидорук Г.І. Fixed Expressions and Idioms in the Process of Translation // VІІ 
Всеукраїнська студентська наково-пракична конференція іноземними мовами «Наука XXI 
століття: Виклики сьогодення»: зб. Матеріалів (м. Київ, 16 травня 2024 р.). Київ: Державний 
Торговельно-економічний Університет, 2024. c. 263-265. 
https://knute.edu.ua/file/MzEyMQ==/8dd27f4346c8ee286ad74289d4501a27.pdf 

3.  Гранісевич В.Б., Сидорук Г.І. Lexical and grammatical transformations in translation // VІІ 
Всеукраїнська студентська наково-пракична конференція іноземними мовами «Наука XXI 
століття: Виклики сьогодення»: зб. Матеріалів (м. Київ, 16 травня 2024 р.). Київ: Державний 
Торговельно-економічний Університет, 2024. c. 239-240. 
https://knute.edu.ua/file/MzEyMQ==/8dd27f4346c8ee286ad74289d4501a27.pdf 

4.  Гопкало Ю.В., Сидорук Г.І. Translation of Ethno-cultural Language Units // VІІ Всеукраїнська 
студентська наково-пракична конференція іноземними мовами «Наука XXI століття: Виклики 
сьогодення»: зб. Матеріалів (м. Київ, 16 травня 2024 р.). Київ: Державний Торговельно-
економічний Університет, 2024. c. 237-239. 
https://knute.edu.ua/file/MzEyMQ==/8dd27f4346c8ee286ad74289d4501a27.pdf 

5.  Солтис А.М., Сидорук Г.І. Problems of Translating English Neologisms and Author’s Coinages in 
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